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In this chapter we have 3 meetings and 3 
funerals. 3 meetings between God and 
Jacob; God ordered Jacob to Beth-el, and 
Jacob purged his house of idols. Then  
Jacob built an altar at Beth-el and God 
appeared again to him; and confirmed the 
change of his name and the covenant with 
him; and Jacob made a grateful 
acknowledgment. 3 funerals; Deborah the 
nurse; Rachel his beloved wife; and Isaac 
his father – Matthew Henry. 

Three meetings with God;  

and three funerals.  

1 And God said to Jacob, Arise, go up to Bethel, and 

live there: and make there an altar to God, that 

appeared to you when you fled from your brother 

Esau. 

2 Then Jacob said to his household, and to all that 

were with him, Put away the foreign gods that 

are among you, and be clean, and change your 

garments: 

3 And let us arise, and go up to Bethel; and I will 

make there an altar to God, who answered me in 

the day of my distress, and has been with me 

wherever I went. 

4 So they gave to Jacob all the foreign gods which 

they had, and all their earrings which were in 

their ears; and Jacob hid them under the oak 

which was near Shechem. 

5 As they journeyed: there was great terror of 

God upon the cities that were around them, and 

they did not pursue after the sons of Jacob. 

6 So Jacob came to Luz (that is Bethel), which is 

in the land of Canaan, he and all the people who 

were with him. 

Dans ce chapitre, nous avons 3 réunions 
et 3 funérailles. 3 rencontres entre Dieu et 
Jacob; Dieu a ordonné à Jacob de Béthel, 
et Jacob a purgé sa maison d'idoles. Alors 
Jacob a construit un autel à Béthel et Dieu 
lui est apparu de nouveau; et a confirmé 
le changement de son nom et l'alliance 
avec lui; et Jacob a remercié. 3 
funérailles; Deborah l'infirmière; Rachel 
sa femme bien-aimée; et Isaac son père - 
Matthew Henry. 

Trois rencontres avec Dieu; 

et trois funérailles. 

1 Et Dieu dit à Jacob: Lève-toi, monte à Béthel et 

installe-toi là-bas. Et construiras un autel à Dieu, 

qui t'est apparu quand tu t'es enfui de ton frère 

Ésaü. 

2 Jacob dit à sa famille et à tous ceux qui étaient 

avec lui: Otez les dieux étrangers qui sont au 

milieu de vous, et soyez purs et changez vos 

vêtements: 

3 Et levons-nous et montons à Béthel; et la, u 

construirai un autel à Dieu, qui m'a répondu au 

jour de ma détresse, et a été avec moi partout où 

j'allais. 

4 Ils donnèrent donc à Jacob tous les dieux 

étrangers qu'ils avaient, et toutes leurs boucles 

d'oreilles qui étaient à leurs oreilles; et Jacob les 

cacha sous le chêne qui était près de Sichem. 

5 Pendant leur voyage: il y avait une grande 

terreur de Dieu sur les villes qui les entouraient, 

et ils ne poursuivirent pas les fils de Jacob. 

6 Alors Jacob est venu à Luz (c'est-à-dire Béthel), 

qui est dans le pays de Canaan, lui et tous les gens 

qui étaient avec lui. 
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7 And he built an altar there, and called the place 

El-bethel: because there God revealed Himself to 

him, when he fled from his brother. 

8 Now Deborah, the nurse of Rebekah died, and 

she was buried below Bethel under the oak: it 

was named Allon-bacuth. 

9 Then God appeared to Jacob again, when he 

came from Padanaram, and blessed him. 

10 And God said to him, Your name is Jacob: you 

will longer be called Jacob, but Israel will be 

your name: thus He called him Israel. 

11 God also said to him, I am God Almighty: be 

fruitful and multiply; a nation and a 

community of nations will come from you, 

and kings will come from your loins; 

12 And the land which I gave Abraham and 

Isaac, to you I will give it, and to your 

descendants after you I will give the land. 

13 Then God went up from him in the place where 

He spoke with him. 

14 And Jacob set up a pillar in the place where he 

talked with him, even a pillar of stone: and he 

poured a libation on it, and he poured oil on it. 

15 And Jacob named the place where 

God spoke with him, Bethel. 

16 Then they journeyed from Bethel; 

and there was still a little way to go 

to Ephrath:  Rachel began to give 

birth, and she had hard labor. 

 

7 Et il y bâtit un autel, et appela le lieu El-Bethel: 

parce que là, Dieu se révéla à lui, quand il s'enfuit 

de son frère. 

8 Maintenant, Débora, la nourrice de Rebecca est 

décédée, et elle a été enterrée sous Bethel sous le 

chêne: elle s'appelait Allon-bacuth. 

9 Alors Dieu est apparu à nouveau à Jacob, 

quand il est venu de Padan-Aram, et l'a béni. 

10 Et Dieu lui dit: Tu t'appelles Jacob: tu seras 

plus longtemps appelé Jacob, mais Israël sera ton 

nom: c'est ainsi qu'il l'a appelé Israël. 

11 Dieu lui dit aussi: Je suis Dieu Tout-Puissant: 

sois fécond et multiplie; une nation et une 

communauté de nations viendront de vous, 

et les rois viendront de vos reins; 

12 Et le pays que j'ai donné à Abraham et 

à Isaac, je te donnerai, et à vos descen-

dants après vous, je donnerai le pays. 

13 Alors Dieu est monté de lui à l'endroit où il lui 

a parlé. 

14 Et Jacob mit en place un pilier à l'endroit où il 

parlait avec lui, même un pilier de pierre; et il 

y versa une libation, et il y versa de l’huile. 

15 Et Jacob a nommé le lieu où 

Dieu lui a parlé, Béthel. 

16 Puis ils sont partis de Béthel; 

et il y avait encore un peu de 

chemin à faire pour aller à 

Ephrath: Rachel a commencé à 

accoucher et elle a dû travailler 

dur. 

 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS48vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS48vs1.pdf
http://mrkeith.org/rkeith5d.htm
http://www.isa-net.org/pdf/GENESE48vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/GENESE48vs1.pdf
http://www.mrkeith.org/rkeith5dFRA.htm


GENÈSE 35 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
GENESIS 35 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

3 | iLibros.net internacional © 2019 

17 And it happened, when she had severe labor, 

that the midwife said to her, Do not fear; you 

have another son. 

18 And it happened, as her soul was in departing 

(for she died) that she named him Benoni: but his 

father called him Benjamin. 

19 And Rachel died, and was buried on the way to 

Ephrath (which is Bethlehem). 

20 And Jacob set up a pillar over her grave:  

that is the pillar of Rachel's grave to this day. 

21 And Israel journeyed, and pitched his tent 

beyond the tower of Eder. 

22 And it happened, while Israel was dwelling in 

that land, that Reuben went and lay with Bilhah 

his father's concubine: and Israel heard it. Now 

the sons of Jacob were twelve: 

23 The sons of Leah; Reuben, Jacob's firstborn, 

and Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, 

and Zebulun: / so none of these people mentioned in 
Genesis were Jewish, not even Judah was Jewish, only 
when he started to have his own kids would those from 
Judah some be called Jewish. 

24 the sons of Rachel; Joseph, and Benjamin: 

25 and the sons of Bilhah, Rachel's maid; Dan, 

and Naphtali: 

26 and the sons of Zilpah, the maid of Leah: Gad, 

and Asher: 

these are the sons of Jacob, who were born to him 

in Padanaram. 

27 And Jacob came to Isaac his father to Mamre 

of Kiriath-arba, (which is Hebron), where 

Abraham and Isaac sojourned. 

17 Et il est arrivé, quand elle a eu un travail 

sévère, que la sage-femme lui a dit: N'ai pas 

peur; tu as un autre fils. 

18 Et il arriva, comme son âme était au départ 

(car elle mourut) qu'elle le nomma Benoni: mais 

son père l'appelait Benjamin. 

19 Et Rachel est morte et a été enterrée sur le 

chemin d'Ephrath (qui est Bethléhem). 

20 Et Jacob installa un pilier sur sa tombe: 

c'est le pilier de la tombe de Rachel à ce jour. 

21 Et Israël voyagea et planta sa tente au-delà de 

la tour d'Eder. 

22 Et il arriva, pendant qu'Israël habitait dans ce 

pays, que Ruben alla coucher avec la concubine 

de Bilha, son père; et Israël l'entendit. 

Maintenant, les fils de Jacob avaient douze ans: 

23 Les fils de Léa; Ruben, le premier-né de Jacob, 

et Siméon, et Lévi, et Juda, et Issacar, et Zabu-

lon: / donc aucune de ces personnes mentionnées dans 
la Genèse n'était juive, pas même Juda était juive, seule-
ment quand il a commencé à avoir ses propres enfants, 
ceux de Juda certains s'appellent juifs. 

24 les fils de Rachel; Joseph et Benjamin: 

25 et les fils de Bilha, la servante de Rachel; Dan 

et Naphthali: 

26 et les fils de Zilpa, la servante de Léa: Gad et 

Aser: 

ce sont les fils de Jacob, qui lui sont nés à Padan-

Aram. 

27 Et Jacob vint auprès d'Isaac, son père, à 

Mamre de Kiriath-arba (qui est Hébron), où 

Abraham et Isaac séjournèrent. 
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28 And the days of Isaac were one hundred and 

eighty years. 

29 And Isaac gave his last breath, and died, and 

was gathered to his people, an old man full of 

days: and his sons Esau and Jacob buried him. 
/ in the name of Isaac all the would those of Abraham 
be blessed… notice it is not in the name of Judah who 
came along only after all these people were mentioned. 
So where did this happen? It should be apparent in 
history today. Where was the great name of Isaac 
memorialized, by people fulfilling the promise of God to 
Abraham, Isaac and Jacob?  

If God cannot do this, we might as well close the rest of 
the book. But God did keep His word! 

Where is this nation, and this community of nations 
today? God said we would see them.  

Where is this pillar stone? Who has it? 

 

Three Days Are Still On His Calendar 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Dr. Dallas Willard of USC without a changed mind 
there will be no changed heart. 

Aclamad al Señor 

El Todo Poderoso 

Israeli Band : Psalm 150 

 

 

28 Et les jours d'Isaac étaient de cent quatre-

vingts ans. 

29 Et Isaac donna son dernier souffle, et mourut, 

et fut recueilli auprès de son peuple, un vieil 

homme plein de jours: et ses fils Ésaü et Jacob 

l'enterrèrent. / Au nom d'Isaac, tous ceux d'Abraham 
seraient bénis… remarquez que ce n'est pas au nom de 
Juda qui n'est venu qu'après que tous ces gens aient été 
mentionnés. Alors, où est-ce arrivé? Cela devrait être 
évident dans l'histoire aujourd'hui. Où le grand nom d'Isaac 
a-t-il été commémoré par des gens qui ont accompli la 
promesse de Dieu à Abraham, Isaac et Jacob? 

Si Dieu ne peut pas faire cela, nous pourrions aussi bien 
fermer le reste du livre. Mais Dieu a tenu sa parole! 

Où est cette nation et cette communauté de nations 
aujourd'hui? Dieu a dit que nous les verrions. 

Où est cette pierre pilier? Qui l'a? 

 

I Could Sing of Your Love Forever      

O Come Let Us Adore Him 

 Te quiero Yasua   

Check out our messianic brothers in the Lord; great sons 
of Judah:  

ONE FOR ISRAEL | LEON MAZIN – TIKUN | ISRAELI NEWS 
LIVE | MESSIAH OF ISRAEL | BEHOLD ISRAEL 

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

Origins: Creation Genetics – one race 
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